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Тарас Шевченко і царська цензура

Упорядкував Іван Ковальов; тексти підготувала Ірини Брижіцької
за редакції Олеся Федорука
Київ: Критика, 2015

Видання містить матеріяли з документального збірника, що його уклав 
у 1930-х роках російський літературознавець і архівіст Іван Ковальов. Документи було взято з фондів Російського державного історичного архіву в Петербурзі; сам збірник залишився невиданим і зберігався у відділі рукописів Інституту літератури НАН України; частину зібраних матеріялів в різний час опублікували інші дослідники. Для цього видання дібрано неоприлюднені документи, звірені та спеціяльно підготовані до друку; примітки упорядника переглянуто й доповнено коментарями сучасних шевченкознавців, а також довідковим апаратом.
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Станіслав Росовецький

Шевченко і фольклор

Київ: Критика, 2015

Вперше у вітчизняній науці запропоновано комплексне, масштабне дослідження взаємозв’язків творчости Тараса Шевченка з фольклором в усій їх багатобарвній складності, а також методологічно обґрунтовану програму дальшої пошукової роботи. В основу монографії покладено книжку «Тарас Шевченко і фольклор», що вийшла 2011 р. малим накладом в університетському видавництві. Текст дослідження переглянуто, виправлено, доповнено новими спостереженнями, споряджено зручною системою покажчиків.
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Олександр Боронь

Повісті Тараса Шевченка і західноєвропейські літератури: 
Рецепція та інтертекстуальні зв’язки

Київ: Критика, 2015

В книжці київського науковця, працівника Інституту літератури НАН України, відповідального секретаря «Шевченківської енциклопедії» Олександра Бороня досліджено контактногенетичні зв’язки повістей Шевченка з творами англійського і французького письменства, розглянуто інтертекстуальні відсилання у Шевченковій прозі до знакових явищ цих літератур, обґрунтовано деякі типологічні паралелі.
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Григорій Грабович

Шевченко, якого не знаємо

Київ: Критика, 2014

Книжку професора Гарвардського університету Григорія Грабовича, 
що її «Критика» випускає другим, доповненим й уточненим виданням, присвячено проблематиці символічної автобіографії та сучасної рецепції Шевченка. 200-літній ювілей поета дав дослідникові добру нагоду поновити обговорення фундаментальних питань шевченкознавства, порушуваних у його розвідках.  До статтей та есеїв, уміщених у першому виданні (2000), додано працю «Архетипи Шевченка», яка є ширшою версією статті, написаної для «Шевченківської енциклопедії» (2012). 
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Віктор Дудко

Тарас Шевченко: джерелознавчі студії

Київ: Критика, 2014

Цей збірник складається з тридцяти статтей, у яких автор – знаний київський історик літератури і джерелознавець Віктор Дудко (1959–2915) – запроваджує нові матеріяли до життєпису Шевченка, досліджує питання текстології, заглиблюється в історію шевченкознавства. Позначені енциклопедично широким засягом та ретельною увагою до найдрібніших деталей, ці розвідки з’явилися впродовж останніх двох десятиліть; деякі з них тут опубліковано вперше, решту переглянуто, виправлено, доповнено та подано в новій редакції.
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Григорій Грабович, Олесь Федорук

Факсимільне видання першодруку 
Шевченкової поеми  «Гайдамаки» (1841)

Київ: Критика, 2013

Видання складається з трьох книг: факсиміле першодруку «Гайдамаків» 1841 року, монографія професора Григорія Грабовича «Шевченкові “Гайдамаки”: Поема і критика» та розвідка Олеся Федорука «Перше видання Шевченкових “Гайдамаків”: Історія книжки».

Факсимільне видання «Гайдамаків» відтворює першодрук із граничною точністю: кількість сторінок, їх розмір, ґатунок паперу і, найважливіше, текст. Розвідка-інтерпретація з пера проф. Грабовича по-новому й у глобальному контексті осмислює як рецепцію твору, так і його форму та зміст, а також роль поеми у становленні Шевченка як національного поета. У щедро ілюстрованому дослідженні-коментарі Олеся Федорука переглянуто та узагальнено друковані й архівні джерела, пов’язані з історією написання, виходу в світ і поширення поеми. У додатку вміщено критично вивірений текст першого видання «Гайдамаків».
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Тарас Шевченко в критиці

Том I: Прижиттєва критика (1839–1861)

За редакції Григорія Грабовича
Упорядкували Олександр Боронь і Михайло Назаренко,
коментарі Олександра Бороня, Степана Захаркіна, 
Михайла Назаренка, Олеся Федорука
Київ: Критика, 2013

Двотомне видання «Тарас Шевченко в критиці» є найповнішим на сьогодні коментованим зібранням текстів про Шевченкову літературну й образотворчу спадщину, опублікованих за поетового життя й у перший рік по його смерті. Статті, рецензії, нотатки, принагідні згадки українською, російською, польською, німецькою та іншими мовами наведено здебільшого в повному обсязі, – зокрема й дописи, присвячені не тільки Шевченкові особисто, а й українській літературі загалом, збірникам, де було опубліковано його твори, книжкам, в ілюструванні яких він брав участь, тощо. Чимало публікацій упроваджено в науковий обіг уперше. Майже всі тексти подано за першодруками. Крім текстологічного та реального коментаря, якій підготували упорядники Олександр Боронь із Інституту літератури НАН України та Михайло Назаренко з Київського національного університету ім. Шевченка, а також Олесь Федорук і Степан Захаркін (Інститут літератури НАН України), зведення містить детальний анотований покажчик імен, а ще покажчики Шевченкових творів, періодичних і продовжуваних видань. Том I, що його відкриває ґрунтовна розвідка з пера ініціятора й редактора видання професора Григорія Грабовича, присвячена прижиттєвій рецепції Шевченка, охоплює матеріяли, які з’явилися протягом 1839–1861 років, себто ще за життя поета.

